
Werkszeugnis / Abnahmeprüfzeugnis Nr.
Test report/Inspection  Certificate No./Certificat de Reception No.

NL-5700ET Helmond

nach:
according:
seloa

Poincen de l'expert:

R-228910

EN 10204

Inspector's stamp:

QS

3.1

Zeichen des

Werksachverständigen:
P.O. Box 6096

S =
U = ISO-U
V = ISO-V
D = DVM
TYPE/TYPE
FORM¹)

vom:

of: 

du:

A = + 20° C
B = + 10° C
C = +  0° C
D = - 50° C

Test temp. / Température d'essai
Prüftemperatur  )

16.12.21

SST
Sigle du producteur:

E = - 80° C
F = - 40° C
H = - 20° C
I  = - 60° C

2

Mark of Manufacturer:

STAPPERT Noxon B.V.

K = -46° C

Zeichen des

Herstellerwerkes:

Ringstrasse 2  -  D-99885 Ohrdruf (Thüringen)
Werk / factory Ohrdruf:

Telefon:
Herrenpfad-Süd 4c - D-41334 Nettetal

eMail:
Internet:

+49(0)2157/8965-0

info@springer-gmbh.de
http://www.springer-gmbh.de

Springer GmbH · Herrenpfad-Süd 4c · D-41334 Nettetal

 - Telefax: +49(0)2157/8965-40

Komm-Nr. /Prüf.-Nr/Works-No./Rapport-No.

202183-1

Liefer-Datum /Deliv-Date/Date d. livr

13.07.21

Rechnungs-Nr. /Invoice-No./Facture-No.

R-228910

Ihre Auftrags-Nr. /Your order No./Votre commande No.

53626

Auft.-Dat./Order-Dat./Dat.d. cde

16.07.21 LST

Pos.

Item
Poste

Menge

Quantity
Nombre

Bezeichnung des Gegenstandes

Designation of Article
Désignation

Anforderungen

Requirements
Spécifications

Probe-Nr.

Test-No.
Essai-No.

Probenlage

Type
d'eprouvette

Direction

Streckgrenze (RT)

Yield strength Re

1 %

N/mm²

Mpa

0,2 %

N/mm²

Mpa

Zug-

festigkeit

Tensile
strenght Rm
N/mm² Mpa

Dehnung A Ein-

schnürung

Reduct of area

%

Type
Type

Form¹)

Test-Temp.
Temp. essai

Prüf.-Temp.²) Schlagarbeit

Energy of impact
Essal de resilience

Av/J

Hardness  
Dureté  

HB2.5/187.5

Härte

E: G = 1,4 in.
D: Lo = 5,65(Fo)
C: G = 1 in.
B: G = 2 in.
A: Lo = 5 do.
Elongation %

  DIN EN 10253-4 A

1.4404 21,3 x 2,0   DIN EN 10217-7, VDTÜV 1252

145V57D580260285LA2072DIN 2609, AD2000 W2/W10, HP8/3g. T-Stücke DIN2615/EN10253-4 4030 A

w. tees DIN 2615/EN10253-4

1.4404 21,3 x 2,0

C Si Mn P S Cr Mo Ni Al Ti N Cu CEq

%

NbMaterial
Matière

Heat-No.
No. coulée

Process
Procede % % % % % % % % % % % % %

Item
Poste

Pos. Werkstoff Schmelze Nr. E.-Art ANALYSE / ANALYSIS / COMPOSITION CHIMQUE

V

%
Identity-No.
No. identité

Ident-Nr.

21211-30 E 0,021 0,52 1,08 0,03 0,001 17,10 2,03 10,10 0,0371.440430 22454

Besichtigung und Ausmessung: o.B.

Surface and dimensional inspection: w.o.
Inspection surface et dimension: Satisfaisant
Die gestellten Anforderungen sind erfüllt:

Manufactoring requirements are satisfied:
Les conditions imposées ont éte satisfaites

Springer GmbH

Der Werkssachverständige / Works inspector / Lìnspecteur d'usine:
Michael Kolodziej

Das Zeugnis ist ohne Unterschrift gültig/

IK-Test nach: EN ISO 3651-2/A: ohne Befund / Intergranular corrosion acc. to: EN ISO 3651-2/A: fulfilled

100% Verwechslungsprüfung (Spektrotest): ohne Befund /100% Results of P.M.I.: without objection, ISO-3166-1 / 156

kaltverformt / cold formed / lösungsgeglüht nach VdTÜV 1252, 1020-1100°C, abgeschreckt / annealed acc. to VdTÜV 1252, 1020-1100°C, quenched

Ringaufweitversuch: DIN EN 8493: ohne Befund / expanding test: DIN EN 8493: fulfilled

The report is vailid without signature/
Le certificat est valable sans signature

Zertifiziert als Werkstoffhersteller nach Richtlinie 2014/68/EU . Überprüfter Hersteller nach AD-2000 Merkblatt W0. - Certified as material manufacturer to PED 2014/68/EU. Approved manufacturer acc AD-2000 Merkblatt W0.

Maß- und Sichtprüfung ohne Befund / dimensional and visual insection fulfilled

Burkhard Mannig






